
 

 

澳  門  特  別  行  政  區  政  府  

Governo da Região Administrativa Especial de Macau 

教  育  及  青  年  發  展  局  

Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude  

(Tradução) 
 

 

 

 
教育及青年發展局  格式六 

DSEDJ – Modelo 6 

  
1  

  A-4 規格印件 2021年 2月  

Formato A-4 Imp. Fev. 2021 

 

 
Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Lei Chan U 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, apresento a seguinte 

resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Lei Chan U, de 16 de Março de 

2023, enviada a coberto do ofício n.º 318/E242/VII/GPAL/2023 da Assembleia 

Legislativa, de 28 de Março de 2023 e recebida pelo Gabinete do Chefe do 

Executivo em 29 de Março de 2023: 

A Direcção dos Serviços de Educação e de Desenvolvimento da Juventude 

(doravante designada por DSEDJ) coopera de forma contínua com os diferentes 

serviços públicos, empresas e instituições, no sentido de proporcionar 

oportunidades de estágio, em Macau e no Interior da China, aos alunos e jovens de 

Macau. Para promover o desenvolvimento profissional dos jovens e aumentar a 

sua competitividade, a DSEDJ lançou o “Plano de Desenvolvimento Profissional 

dos Jovens de Macau” (adiante designado por “plano”), tendo convidado a 

participar no mesmo nove grandes empresas de Macau, através da cooperação nas 

áreas de turismo e entretenimento, hotelaria, finanças, imobiliário, entre outras. 

No total foram recomendados a participar 30 trabalhadores jovens excelentes. 

O plano divide-se em três fases: formação sobre a situação nacional e 

regional, observação nos postos de trabalho e formação avançada e visitas de 

estudo ao Interior da China. As acções de formação preliminares da primeira fase 

sobre a situação nacional e regional tiveram início em Novembro de 2022 e foram 

concluídas com sucesso. A partir de Março de 2023 terá início, sucessivamente, a 

observação nos postos de trabalho da segunda fase. Os participantes que 

concluíram as formações da primeira fase foram designados pelas empresas 

aderentes para se deslocarem à Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau ou ao 

exterior para observação nos postos de trabalho da prática profissional; na terceira 
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fase, serão organizados cursos de formação avançada e visitas de estudo às mais 

prestigiadas instituições de ensino superior do Interior da China. A DSEDJ e as 

respectivas entidades irão emitir certificados aos formandos que concluírem o 

plano. 

Durante as diferentes fases do plano, a DSEDJ mantém contacto com as 

empresas aderentes e com os participantes, para conhecer a evolução destes nas 

diversas fases do plano, e realizará sessões de partilha das experiências e 

conhecimentos adquiridos após a conclusão de todo o plano. No futuro, 

dependendo das sugestões e do feedback das empresas aderentes e dos 

participantes no plano, bem como da tendência do desenvolvimento profissional 

dos jovens de Macau, tentar-se-á cooperar com diferentes empresas ou instituições 

locais, para continuar a realizar os planos de desenvolvimento profissional e as 

respectivas acções de formação para os jovens trabalhadores, bem como a 

diversificar os postos de trabalho de modo a enriquecer a componente prática 

profissional, promovendo a integração dos jovens de Macau no desenvolvimento 

nacional, através da união das forças das empresas locais com as instituições do 

Interior da China. 

Aos 14 de Abril de 2023. 
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Kong Chi Meng 

 


